
KAMERAÜBERSICHTA

Anleitung für Digitale 
Wildkameras der A-Reihe

VIELEN DANK, dass Sie sich für eine Digitale Wildkamera der A-Reihe entschieden haben. Lesen Sie bitte 
diese Broschüre, bevor Sie das Gerät verwenden. Sollten Sie Fragen zu diesem Produkt oder zu einem 
anderen Produkt von Moultrie haben, kontaktieren Sie uns bitte mit Hilfe der Informationen auf der 
Rückseite dieser Broschüre. Bitte registrieren Sie Ihre Kamera auf www.moultriefeeders.com/warranty, 
um Ihre zweijährige Gewährleistung zu aktivieren.
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WICHTIGE INFORMATIONEND

Wichtige Batterieinformationen
- Verwenden Sie nur Alkali- oder Lithium-Batterien. Wir empfehlen, Energizer™-Batterien zu verwenden.
- Mischen Sie nicht alte und neue Batterien. Wechseln Sie stets ALLE Batterien zur selben Zeit aus.
- Wenn die Kamera nicht verwendet wird, entfernen Sie bitte die Batterien.

Eingeschränkte Gewährleistung von Moultrie
Dieses Produkt wurde vor dem Versand sorgfältig getestet und geprüft. Es besteht eine Gewährleistung bei 
Material- und Verarbeitungsfehlern für einen Zeitraum von 2 Jahren ab Kaufdatum. Unter dieser eingeschränkten 
Gewährleistung stimmen wir zu, Teile mit herstellerbedingten Material- oder Verarbeitungsfehlern kostenfrei 
auszutauschen oder zu reparieren. Sollten Sie einen unter die Gewährleistung fallenden Service benötigen, rufen 
Sie bitte unsere Kundendienstabteilung an. Falls Ihr Problem nicht telefonisch gelöst werden kann, bitten wir Sie 
möglicherweise darum, uns Ihr defektes Produkt mit einem Kaufnachweis zuzusenden.

Fehlerbehebung
Bitte besuchen Sie www.moultriefeeders.com/contact-us zur Fehlerbehebung und für hilfreiche Tipps.

Rücksendungen und Reparaturen
Bitte besuchen Sie http://www.moultriefeeders.com/return-policy und füllen Sie das Formular aus; 
ansonsten beantwortet unsere Kundendienstabteilung gerne Ihre Frage. Rufen Sie an unter 800-653-3334, 
Montag - Freitag, 8:00 bis 17:00 Uhr CST.

www.moultriefeeders.com
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Drucktastenfreigabe für Batteriefach
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SD-Karten-Slot

Lichtsensor

Anmerkung: Änderungen und Modifikationen ohne ausdrückliche Zustimmung der zuständigen Partei können 
die Berechtigung des Benutzers, dieses Gerät zu betreiben, aufheben.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Regeln. Der Betrieb dieses Geräts unterliegt den nachstehenden beiden Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf 
keine abträglichen Störsignale verursachen, und (2) dieses Gerät muss allen empfangenen Störsignalen standhalten, einschließlich Störsignale, die 
Funktionsstörungen verursachen können.

ANMERKUNG: DER HERSTELLER IST NICHT FÜR RADIO- ODER TV-STÖRSIGNALE, DIE DURCH UNAUTORISIERTE MODIFIKATIONEN AN DIESEM GERÄT 
VERURSACHT WERDEN, VERANTWORTLICH. SOLCHE MODIFIKATIONEN KÖNNEN DIE BERECHTIGUNG DES BENUTZER, DAS GERÄT ZU BETREIBEN, 
AUFHEBEN.

ANMERKUNG: Dieses Gerät entspricht den Beschränkungen für ein Digitalgerät der Klasse B, gemäß Teil 15 der FCC-Regeln. Diese Grenzwerte 
dienen dazu, in einer privaten Anlage einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störsignale zu bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet 
Radiofrequenzenergie und kann diese abstrahlen, und wenn es nicht in Übereinstimmung mit den Anleitungen eingebaut und verwendet wird, 
kann es schädliche Störsignale im Funkverkehr verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie, dass Störsignale bei bestimmten Installationen nicht 
auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störsignale bei Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was man durch Ein- und Ausschalten des Gerätes 
feststellen kann, kann der Benutzer versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

- Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder ändern Sie ihren Standort. 
- Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger. 
- Schließen Sie das Gerät an eine andere Steckdose oder an einen anderen Stromkreis als den Empfänger an. 
- Ziehen Sie den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker zu Rate. 
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Mit einem Gurt befestigen
Schließen Sie die Abdeckung und platzieren Sie die 
Kamera an einem Baum oder einem Pfosten in einer 
Höhe von zirka 3 Fuß. Fädeln Sie den Befestigungsgurt 
durch die Befestigungsgurtöffnungen auf der Rückseite 
der Kamera und fixieren Sie ihn.

Tipp:  Wenn Sie die Kamera befestigen, um einen Pfad zu 
überwachen, richten Sie die Kamera leicht nach unten 
gewinkelt entlang des Pfads aus. 

Richten Sie die Kamera nach Norden oder Süden aus, 
um zu starke Sonneneinstrahlung zu vermeiden.

Entfernen Sie Gebüsch von der Vorderseite der Kamera, 
um Fehlauslösung durch Windbewegung zu vermeiden.

Batterieinstallation 
Öffnen Sie die Kameraabdeckung und setzen Sie 8 AA-Alkali- oder Lithium-Batterien ein. 
Stellen Sie sicher, dass die (+ und -) Polaritäten auf den Batterien den Polaritäten entsprechen, 
die im Batteriefach dargestellt sind.

Anmerkung: Achten Sie beim Einsetzen oder Entfernen der Batterien darauf, dass die Kamera 
AUSGESCHALTET ist. Wenn Sie einen 12V-Gleichstrom-Netzstecker verwenden, entfernen Sie 
nicht die internen Batterien.

SD-Karte einstecken
Sie müssen die Vorderseitenabdeckung öffnen, um eine 
SD-Speicherkarte einzustecken. Sie können eine SD-Karte 
mit bis zu 32 GB einstecken. Stecken Sie die SD-Karte mit 
der Richtung ein, die auf der Karte dargestellt ist, bis Sie 
einen Klick hören.
Anmerkung: Die Kamera funktioniert nicht ohne 
installierte SD-Speicherkarte.

EINSCHALTEN
Wechseln Sie den Modusschalter in die ON-Position.
Der Batteriestand wird ~2 Sekunden lang auf dem 
LCD-Display angezeigt. Anschließend startet die Kamera 
einen Countdown. Wenn 0 erreicht wird, schaltet 
die Kamera in den Aufnahmemodus, und das Display 
schaltet aus.

Camera Setup
Battery Installation
Open the camera cover and install 4 C-Cell 
Alkaline batteries. Make sure that the 
(+ and _) polarities match the polarities 
indicated inside the battery chamber.
Note: Anytime you load or unload batteries, 
make sure that the camera is OFF. If using 
12V DC Power Panel Plug, do not remove 
internal batteries.

Insert SD Card
You will need to open the front cover to 
insert a SD memory card. You can insert a 
SD Card up to 32 GB. Insert the SD card in 
the direction indicated on the card, until you 
hear an audible click. 
Note: Camera will not operate without 
an SD memory card installed.

Power ON
Slide the (Mode) Switch to the (Setup) 
position. Press and hold the (ON/OFF) 
Button until the time appears on the LCD 
Display. The camera will power up.

Mounting with a Strap
Close cover and place camera on a tree or 
pole approximately 3 ft. high. Thread 
the mounting strap through the mounting 
strap slots on the back of the camera 
and secure.
Hint: If you are mounting camera to cover a 
trail face the camera down the trail tilted at 
a slight downward angle. 
Face the camera North or South to avoid 
over exposure from the sun. 
Clear brush away from camera front to 
avoid false triggers from the wind.

NO

Trail

YES

Trail
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Moultrie Mobile® Kompatibilität
Ihre Kamera ist mit Ihrem Moultrie Mobile® Mobilfunkdienst 
kompatibel, wenn sie mit dem Field Modem MV1 
kombiniert wird.

Bitte besuchen Sie www.moultriemobile.com für weitere 
Informationen.

ANMERKUNG: Eine Aktualisierung der Kamera-Firmware 
ist möglicherweise erforderlich, um alle Funktionen von 
Moultrie Mobile zu nutzen.

Das Moultrie Camera Power Panel verwenden
Platzieren Sie es in der Nähe des Baumes, an dem die Kamera 
befestigt ist. An einer Stelle mit guter Sonneneinstrahlung 
platzieren. Um es an einem Stativ zu befestigen, fixieren Sie 
das Strommodul nach oben gewinkelt am Stativ, um die beste 
Sonneneinstrahlung zu nutzen. Schließen Sie das Strommodul 
am Strommodulstecker an. Dies erhöht die Batterielaufzeit Ihrer 
Kamera im Freien.

Anmerkung: Lassen Sie die internen Batterien während der 
Verwendung in der Kamera. Das Kamera-Strommodul braucht 
4 Stunden Sonnenlicht, um die Kamera vollständig aufzuladen.

Die Moultrie Battery Box verwenden
Erhöhen Sie die Batterielaufzeit Ihrer Moultrie Kamera 
mit einer lang anhaltenden, wieder aufladbaren externen 
Stromquelle. In der Nähe des Baumes platzieren, an dem 
die Kamera befestigt ist. Schließen Sie die Battery Box am 
Strommodulstecker an. Dies erhöht die Batterielaufzeit 
Ihrer Kamera im Freien.

MOULTRIE-ZUBEHÖR (separat erhältlich)ESCHNELLSTARTANLEITUNGB
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Speicher & Speicherplatz
Ihre Kamera unterstützt NUR externe SD-Speicherkarten und unterstützt Karten bis zu 32 GB (Klasse 4 
oder höher). Die Verwendung von Speicherkarten mit großem Speicher kann die Kamerareaktion 
verlangsamen. Die Kamera kann ohne externen Speicher keine Fotos oder Videos aufnehmen. 
Bitte stecken Sie eine SD-Speicherkarte ein, um die Kamera in Betrieb zu nehmen. Die Annahmen 
basieren auf den häufigsten Speicherkartentypen, die in Elektrofachgeschäften, Bürobedarfsgeschäften 
oder online erhältlich sind. Die Annahmen können je nach Kameraeinstellungen oder 
Umgebungsbedingungen variieren.

Wichtig 
Schalten Sie das Gerät immer aus, wenn Sie eine SD-Karte einstecken oder entfernen, um Schäden zu 
vermeiden und um sicherzustellen, dass die Kamera die Speicherinformationen korrekt aktualisiert.

Tatsächliche Kapazität variiert je nach Bildeigenschaften.

Spezifikationen  A-20   A-20i

Betriebsmodi  Wilderkennung/Video  Wilderkennung/Video
Auflösung   12,0 MP    12,0 MP
Standbildauflösungen  JPEG   JPEG
   Niedrig 1600 x1200  Niedrig 1600 x1200
   Hoch 4000 x 3000  Hoch 4000 x 3000  
Videoauflösungen  AVI - 640 x 480  AVI - 640 x 480

SD-Speicherkarte  Bis zu 32 GB SD-Karte  Bis zu 32 GB SD-Karte
   (nicht enthalten)   (nicht enthalten)

Stromversorgung  8 AA-Lithium- oder Alkali-Batterien  8 AA-Lithium- oder Alkali-Batterien
   (nicht enthalten)  (nicht enthalten)
Blitzart   850 nm infrarot  940 nm UNSICHTBAR infrarot

KAMERASPEZIFIKATIONENC

Auto-Modus
SD-Karten-Größe: 2 GB 16 GB

   HOCH       4000 x 3000 1200 10400

   NIEDRIG   1600 x 1200 8000 64000

Video-Modus
SD-Karten-Größe: 2 GB 16 GB

VGA 640 x 480 360 2880

Moultrie Mobile® Kompatibilität 
Ihre Kamera ist mit Ihrem Moultrie Mobile® Mobilfunkdienstkompatibel, wenn sie mit dem Field Modem 
MV1 kombiniert wird. Bitte besuchen Sie www.moultriemobile.com für weitere Informationen.

Es gibt verschiedene Arten, die Bilder und Videos im Freien 
oder an einem anderen Ort herunterzuladen und anzuzeigen.

Die SD-Karte entfernen
Um die SD-Speicherkarte zu entfernen, öffnen Sie 
die Kameraabdeckung und drücken Sie vorsichtig 
auf die SD-Karte; sie fährt etwas heraus, damit sie leicht 
entnommen werden kann. Laden Sie die SD-Karte in 
den Player oder Kartenleser, um gespeicherte Bilder 
anzuzeigen oder an einen anderen Ort zu verschieben.

Wichtig
Stellen Sie sicher, dass die Kamera AUSGESCHALTET ist, 
bevor Sie die SD-Karte entnehmen.  

Im Freien
Sie können die Bilder, Videos und Zeitrafferbilder mit 
externen Geräten herunterladen. Verwenden Sie zum 
Herunterladen einen externen Player oder Kartenleser, 
der 12V DC oder Mini-USB-Stecker unterstützt.    

Zuhause
Entfernen Sie die gesamte Kamera und transportieren Sie sie an einen anderen Ort, um Bilder 
herunterzuladen. Um die Kamera an einen PC anzuschließen, schalten Sie die Kamera EIN und 
drücken Sie die MENU-Taste (Menü-Taste) einmal, um in den SETUP-Modus zu wechseln. Verbinden 
Sie den USB-Out-Anschluss und den PC mit einem USB-Kabel (nicht enthalten). Der Computer 
erkennt die Kamera als entfernbares Gerät. Das Gerät funktioniert mit Windows XP/Vista/7 oder Mac 
OS X 10.1 oder höher. Kopieren Sie die Bilder und Videos zur weiteren Bearbeitung oder zum Drucken 
von der Kamera auf Ihren PC. Wenn das USB-Kabel angeschlossen ist, schaltet die Kamera zurück in den 
SETUP-Modus.

Sehen Sie die gesamte Kamerazubehörlinie von Moultrie auf www.moultriefeeders.com

IHRE BILDER ANZEIGEND
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Uhrzeit und Datum einstellen
Während sich die Kamera im Setup-Modus befindet, zeigt das 
LCD-Display die Uhrzeit an. Drücken Sie die OK-Taste, und die 
Auswahl blinkt. Verwenden Sie die Nach-Oben-/Nach-Unten-Tasten, 
um die Auswahl zu ändern. Drücken Sie die OK-Taste, um die 
Auswahl zu speichern und zur nächsten Auswahl fortzufahren. 
Wiederholen Sie den Vorgang, um das Jahr, den Monat und den 
Tag einzustellen.

KAMERA-SETUPD

EINSCHALTEN
Schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter auf die EIN-Position. 
Der Batteriestand wird 2 Sekunden lang auf dem 
LCD-Display angezeigt. 

Aufnahmemodus einstellen
Verwenden Sie die Nach-Oben-/Nach-Unten-Tasten, um zwischen 5 unterschiedlichen Modi 
auszuwählen: 1 Foto/Niedrige Auflösung, 1 Foto/Hohe Auflösung, 3 Fotos/Niedrige Auflösung, 
3 Fotos/Hohe Auflösung und Video. Drücken Sie die OK-Taste, um die Auswahl zu speichern und 
zur nächsten Auswahl fortzufahren.

Die Bildschirmsymbole für jeden Modus werden unten dargestellt:

Einstellungen für die Erkennungsverzögerung
Die Erkennungsverzögerung bestimmt die Anzahl der Minuten 
zwischen den Bildern, wenn ein Tier erkannt wird und im 
Aufnahmebereich verweilt.Drücken Sie die OK-Taste. 
Verwenden Sie die Nach-Oben-/Nach-Unten-Tasten, um 
zwischen (0, 15, 30 Sek, 1 oder 5 min) auszuwählen. 
Drücken Sie die OK-Taste, um die Auswahl zu speichern 
und zur nächsten Auswahl fortzufahren.

1

Hi

Hi 1

L o

L o 3

3

1 Foto, niedrige Auflösung

1 Foto, hohe Auflösung

3 Fotos, niedrige Auflösung

3 Fotos, hohe Auflösung

Video
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Hi

Um die Kameraeinstellungen anzupassen, schieben Sie den Schalter auf die SETUP-Position. 
Die Kamera zeigt die aktuell eingestellte Zeit an. Verwenden Sie die NACH-OBEN- und 
NACH-UNTEN-Pfeiltasten, um die aktuell blinkende Option zu wechseln. Sobald die Einstellung 
auf die gewünschte Option eingestellt ist, drücken Sie OK, um die Einstellung zu speichern und 
zum nächsten Feld/Optionspunkt fortzufahren.

Anmerkung: wenn sich die Kamera im SETUP-Modus befindet, ist der Bewegungssensor aktiv 
und das STATUS-LED auf der Vorderseite der Kamera leuchtet ~1 Sekunde lang. Sie können diese 
Funktion nutzen, um sicherzustellen, dass die Kamera korrekt ausgerichtet ist, um Bewegungen 
im gewünschten Zielbereich zu erkennen.

Hi

Wenn die Kamera feststellt, dass der Batterieladestand 
15% oder weniger beträgt, wird der Bildschirm “Niedriger 
Batterieladestand” angezeigt und das Gerät schaltet sich aus.

Nach 2 Sekunden zeigt die Kamera den Countdown an. Wenn 
der Countdown-Timer “00” erreicht, schaltet sich das Display 
ab, und die Kamera bestätigt den Aufnahmemodus. 09

Hi

AM

Hi

05AM

Hi

Kamera-ID einstellen 
Verwenden Sie die Nach-Oben-/Nach-Unten-Tasten, um 
zwischen neun unterschiedlichen Zahlen (1-9) auszuwählen, 
um zu helfen, Ihre Kameras zu identifizieren (d.h. “KAMERA 
3” wird auf dem Informationsstreifen angegeben, wenn 3 
ausgewählt wurde). Drücken Sie die OK-Taste, um die 
Auswahl zu speichern und zur nächsten Auswahl fortzufahren.

Hi

Bildzähler zurücksetzen/Bilder löschen/Karte formatieren
Sie können den Bildzähler der Kamera zurücksetzen. Verwenden 
Sie die Nach-Oben-/Nach-Unten-Tasten, um zwischen Ja oder 
Nein auszuwählen. Drücken Sie die OK-Taste, um die Auswahl 
zu bestätigen. “Ja” setzt die Dateinummer wieder auf 0001 zurück 
und löscht alle auf der SD-Karte gespeicherten Bilder.

ANMERKUNG: Dies formatiert zusätzlich Ihre SD-Karte zur Verwendung in Ihrer Kamera.

Hi

UHRZEIT 
EINSTELLEN

DATUM 
EINSTELLEN

OPTIONEN
EINSTELLEN

STUNDE

MONAT

MINUTE

TAG

AM/PM

JAHR

OK OK

OK OK

OK OK OK SD-KARTE LÖSCHEN/ 
FORMATIEREN

ERKENNUNGS-
VERZÖGERUN 

AUFNAHME
MODUS

KAMERA-ID


